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General description (fig.1)

A Pusher
B Feeding tube
C Lid
D Filter
E Juice collector
F Detachable spout
G Clamps
H Driving shaft
I Motor unit
J Cord storage
K Control knob
L Pulp container
M Juice jug with detachable foam separator

Important

Read these instructions for use carefully before
using the appliance and save them for future
reference.

◗ Check if the voltage indicated on the base of
the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

◗ Do not use the appliance if the mains cord,
the plug or other components are damaged.

◗ If the mains cord is damaged, it must be
replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

◗ This appliance is intended for household use
only.

◗ Keep the appliance out of the reach of
children.

◗ Never let the appliance operate unattended.
◗ Never use accessories or parts made by

other manufacturers or that have not been
specifically recommended by Philips.Your
guarantee will become invalid if you use such
parts or accessories.

◗ If you detect cracks in the filter or if the filter
is damaged in any way, do not use the
appliance anymore and contact the nearest
Philips service centre.

◗ Make sure all parts are correctly mounted
before you switch on the appliance.

◗ Only use the appliance when both clamps are
locked.

◗ Never reach into the feeding tube with your
fingers or an object while the appliance is
running. Only the pusher is to be used for this
purpose.

◗ Only unlock the clamps after you have
switched the appliance off and the filter has
stopped rotating.

◗ Do not remove the pulp container when the
appliance is in operation.

◗ Do not touch the small cutting blades in the
base of the filter.

◗ Always unplug the appliance after use.
◗ Never immerse the motor unit in water or

any other liquid. Do not rinse it either.

Preparing for use

1 Wash all detachable parts (see chapter
'Cleaning').
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2 Pull the mains cord out of the cord
storage compartment at the back of the
appliance.

C 3 Attach the spout to the juice collector by
snapping it into position.

C 4 Place the juice collector onto the
appliance and put the filter in the juice
collector. Make sure the filter is fitted
securely onto the driving shaft.

Always check the filter before use. If you detect
any cracks or damage, do not use the appliance
and contact the nearest Philips service centre or
take the appliance to your dealer.

C 5 Attach the pulp container to the appliance
by aligning the latch on the pulp container
with the slot on the motor unit and then
pushing the pulp container home. Hold the
lid over the filter and lower it into
position.

While you are preparing juice, you can empty the
pulp container by switching the appliance off and
carefully removing the pulp container.
B Reassemble the empty pulp container before you

continue juicing.

C 6 Snap the two clamps onto the lid to lock it
into place ('click'). Slide the pusher into the
feeding tube.

Make sure the clamps are locked into position on
either side of the lid.

C 7 Place the juice jug under the spout.
The juice jug has a removable foam separator to
separate the foam from the juice when pouring
the juice into a glass.

Using the appliance

The appliance will only function if all parts have
been properly assembled and the lid has been
properly locked in place with the clamps.

Do not operate the juicer for more than 
40 seconds at a time when juicing heavy loads 
and let it cool down afterwards. None of the the
recipes in these instructions for use constitute
heavy loads.

1 Wash the fruit and/or vegetables and cut
them into pieces that fit into the feeding
tube.

2 Make sure the spout has been attached to
the juice collector and the juice jug has
been placed under the spout.
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C 3 Switch the appliance on by turning the
control knob to setting 1 (low speed) or 
2 (normal speed).

- Speed 1 is especially suitable for soft fruits and
vegetables such as watermelons, grapes,
tomatoes, cucumbers and raspberries.

- Speed 2 is suitable for all other kinds of fruits
and vegetables.

4 Put the pre-cut pieces in the feeding tube
and gently press them down towards the
rotating filter by means of the pusher.

Do not exert too much pressure on the pusher,
as this could affect the quality of the end result
and it could even cause the filter to come to a
halt.

Never insert your fingers or an object into the
feeding tube.

5 After you have processed all ingredients
and the juice flow has stopped, switch the
appliance off and wait until the filter has
stopped rotating.

6 Pour the juice from the jug into the glass.

C ◗ The removable foam separator separates the
foam from the juice.

Tips

- Use fresh fruit and vegetables, as they contain
more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks,
apples, cucumbers, carrots, spinach, melons,
tomatoes, pomegranates, oranges and grapes
are particularly suitable for processing in the
juice extractor.

- You don't have to remove thin peels or skins.
Only thick peels, e.g. those of oranges,
pineapples and uncooked beetroots, need to
be removed.Also remove the white pith of
citrus fruits because it has a bitter taste.

- If you want to juice fruits with stones, remove
the stone before juicing.

- Apple juice turns brown very quickly.You can
slow down this process by adding a few drops
of lemon juice.

- Fruits that contain starch, such as bananas,
papayas, avocados, figs and mangoes are not
suitable for processing in the juice extractor.
Use a food processor, blender or bar blender
to process these fruits.

- Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be
processed in the juice extractor.

- The juicer is not suitable for processing very
hard and/or fibrous/starchy fruits or vegetables
such as sugar cane.
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Cleaning

◗ The appliance is easier to clean if you do so
immediately after use.

◗ Do not use abrasive cleaning agents, scourers,
acetone, alcohol etc. to clean the appliance.

◗ All detachable parts are dishwasher-safe.

1 Switch the appliance off, remove the plug
from the wall socket and wait until the
filter has stopped rotating.

2 Remove the dirty parts from the motor
unit. Dissassemble the appliance in the
following order:

- Remove the pulp container ;
- Remove the pusher;
- Open the clamps;
- Remove the lid.

C 3 Remove the juice collector together with
the filter and then remove the spout from
the juice collector.

4 Clean these parts with a cleaning brush in
warm water with some washing-up liquid
and rinse them under the tap.

5 Clean the filter with a soft cleaning brush.

6 Clean the motor unit with a damp cloth.

Never immerse the motor unit in water nor rinse
it under the tap.

Environment

C ◗ Do not throw the appliance away with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this you will help to
preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in
your country (you will find its phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, turn to
your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Beetroot & orange
- 450g beetroot
- 3 oranges, peeled

Celery & grape
- 5 celery sticks
- 400g white grapes, stalks removed.

Broccoli power
- 4 apples
- 350g broccoli, stalks removed.

Red temptation
- 4 carrots
- 2 tomatoes
- 2 peppers, cored and seeded.
- Juice of 1/4 lemon

Pineapple, peach & pear juice
- 1/2 pineapple, peeled and halved
- 2 peaches, halved and stoned
- 2 ripe pears

Recipes

Below you find a number of simple recipes which
will help towards giving you your daily vitamin and
mineral requirement.

B Process all fruits and/or vegetables in the juicer,
mix well and serve immediately.

Smooth berry
- 225g berries
- 1 orange, peeled
- 1/8 watermelon, flesh only

Veggie mix
- 7 carrots, trimmed
- 2 apples
- 1 cucumber, peeled

Apple & pear
- 4 apples
- 3 ripe pears
- Juice of 1/2 lime

Celery & apple
- 4 apples
- 6 celery sticks

Green mix
- 2 fennels
- 4 apples
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Solution

The appliance is equipped with a safety system. It won't
work if the parts have not been mounted properly. Check
whether the parts have been assembled in the right way, but
switch off the appliance before you do so.

This is not unusual. If the appliance continues to give off this
smell after a few times, check the quantities you are
processing and the processing time.

Switch the appliance off and unplug it.Turn to the nearest
Philips service centre or your dealer for assistance.

Switch the appliance off, clean the feeding tube and the filter
and process a smaller quantity.

Switch the appliance off and unplug it. Check if the filter has
been properly placed in the juice collector.The ribs in the
bottom of the filter should fit properly onto the driving
shaft. Check if the filter is damaged. Cracks, crazes, a loose
grating disc or any other irregularity may cause malfunction.

Problem

The appliance
does not work.

The motor unit
gives off an
unpleasant smell
the first few times
the appliance is
used.

The appliance
makes a lot of
noise, gives off an
unpleasant smell, is
too hot to touch,
gives off smoke
etc.

The filter is
blocked.

The filter touches
the feeding tube
or vibrates strongly
during processing.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could
encounter with your juice extractor. Please read the different
sections for more details. If you are unable to solve the problem,
please contact the Philips Customer Care Centre in your country
(you will find its phone number in the worldwide guarantee leaflet).
If there is no Customer Care Centre in your country, turn to your
local Philips dealer or the nearest Philips service centre.

Solution

If you detect cracks in the filter or if the filter is damaged in
any way, do not use the appliance anymore and contact the
nearest Philips service centre.

Make sure that the detachable spout has been propery
attached to the juice collector.

Problem

The juice does not
flow into the jug,
but splashes onto
the surface on
which the
appliance is
standing.
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Gambaran am (rajah 1)

A Penolak
B Tiub suapan
C Tudung
D Turas
E Pengumpul jus
F Muncung pasang tanggal
G Pengapit
H Aci pemacu
I Unit motor
J Ruang penyimpan kord
K Tombol kawalan
L Bekas pulpa
M Jag jus dengan pemisah busa pasang tanggal

Penting

Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum
menggunakan perkakas dan simpan sebagai
rujukan masa depan.

◗ Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada
dasar perkakas sepadan dengan voltan sesalur
tempatan sebelum anda menyambungkan
perkakas.

◗ Jangan gunakan perkakas jika kord sesalur,
plag, atau komponen lain rosak.

◗ Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan
oleh Philips, atau pusat servis yang disahkan
oleh Philips, atau orang dengan kelayakan
seumpamanya, untuk mengelakkan bahaya.

◗ Perkakas ini dimaksudkan untuk kegunaan di
rumah sahaja.

◗ Jauhkan perkakas ini daripada capaian kanak-
kanak.

◗ Jangan biarkan perkakas ini berjalan tanpa
diawasi.

◗ Jangan gunakan aksesori atau bahagian lain
yang dibuat oleh pengilang lain atau yang tidak
disarankan khususnya oleh Philips. Jaminan
anda akan terbatal jika aksesori atau bahagian
seperti itu digunakan.

◗ Jika anda mendapati retak pada turas atau
turas rosak dalam apa cara pun, jangan
gunakan perkakas ini lagi dan hubungi pusat
servis Philips yang terdekat.

◗ Pastikan semua bahagian dipasang dengan
betul sebelum anda menghidupkan perkakas.

◗ Gunakan perkakas hanya apabila kedua-dua
pengapit terkunci.

◗ Jangan masukkan jari anda atau apa-apa objek
ke dalam tiub suapan sementara perkakas
berjalan. Hanya penolak sepatutnya digunakan
untuk tujuan ini.

◗ Bukakan kunci pengapit hanya selepas anda
mematikan perkakas dan turas berhenti
berputar.

◗ Jangan tanggalkan bekas pulpa apabila perkakas
sedang berjalan.

◗ Jangan sentuh mata bilah pemotong yang kecil
di dasar turas.

◗ Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

◗ Jangan tenggelamkan unit motor ke dalam air
atau apa-apa cecair lain. Juga jangan bilas unit
motor.
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Bersedia untuk menggunakan perkakas

1 Basuh semua bahagian yang boleh
diceraikan (lihat bab 'Membersihkan
perkakas').

2 Tarik kord sesalur keluar dari ruang
penyimpanan kord di belakang perkakas.

C 3 Pasangkan muncung pada pengumpul jus
dengan mengetapkannya pada kedudukan
yang betul.

C 4 Letakkan pengumpul jus di atas perkakas
dan masukkan turas ke dalam pengumpul
jus. Pastikan turas terpasang dengan rapi
pada aci pemacu.

Periksa turas setiap kali sebelum digunakan. Jika
anda mendapati ada retak atau kerosakan, jangan
gunakan perkakas. Hubungi pusat servis Philips
yang terdekat atau bawa perkakas ke wakil
pengedar anda.

C 5 Pasangkan bekas pupla pada perkakas
dengan menjajarkan selak pada bekas pulpa
dengan lubang alur pada unit motor,
kemudian tolak bekas pulpa ke kedudukan
yang betul. Pegang tudung di atas turas dan
turunkannya ke kedudukan yang betul.

Sementara memerah jus, anda boleh
mengosongkan bekas pulpa dengan mematikan
perkakas dan mengeluarkan bekas pulpa dengan
berhati-hati.

B Pasangkan semula bekas pulpa yang kosong
sebelum anda meneruskan pemerahan.

C 6 Ketapkan kedua-dua pengapit pada tudung
untuk menguncinya pada kedudukannya
('klik'). Luncurkan penolak ke dalam tiub
suapan.

Pastikan pengapit terkunci pada kedudukannya di
kedua-dua sisi tudung.

C 7 Letakkan jag jus di bawah muncung.
Jag jus dilengkapi pemisah busa pasang tanggal
yang memisahkan busa daripada jus semasa jus
dituang ke dalam gelas.

Menggunakan perkakas

Perkakas hanya akan berfungsi jika semua bahagian
terpasang dengan betul dan tudung terkunci
secara betul pada kedudukannya dengan pengapit.

Jangan jalankan pemerah jus melebihi 40 saat
setiap kali apabila memerah dengan banyak, dan
biarkan sehingga sejuk selepas itu.Tiada satu pun
resipi dalam arahan penggunaan ini memerlukan
bahan yang banyak.

1 Basuh buah-buahan dan/atau sayuran dan
potongkan kepada bahagian-bahagian yang
dapat muat ke dalam tiub suapan.

2 Pastikan muncung telah dipasang pada
pengumpul jus dan jag jus telah diletakkan
di bawah muncung.
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C 3 Hidupkan perkakas dengan memutarkan
tombol kawalan ke seting 1 (perlahan) atau
2 (kelajuan biasa).

- Kelajuan 1 sesuai khususnya untuk buah-buahan
dan sayuran lembut seperti tembikai, anggur,
tomato, timun dan raspberi.

- Kelajuan 2 sesuai untuk semua jenis buah dan
sayur lain.

4 Masukkan bahagian-bahagian yang telah
dipotong ke dalam tiub suapan dan tekan
perlahan-lahan ke arah turas yang berputar
dengan menggunakan penolak.

Jangan tekan penolak dengan terlalu kuat, kerana
ini boleh menjejaskan mutu perahan malah boleh
juga menyebabkan turas terhenti.

Jangan masukkan jari anda atau apa-apa objek ke
dalam tiub suapan.

5 Selepas anda memproses semua bahan dan
jus berhenti mengalir, matikan perkakas
dan tunggu sehingga turas berhenti
berputar.

6 Tuangkan jus dari jag ke dalam gelas.

C ◗ Pemisah busa pasang tanggal memisahkan busa
daripada jus.

Petua

- Gunakan buah-buahan dan sayuran segar
kerana kandungan jusnya yang lebih banyak.
Nanas, akar manis, batang saderi, epal, timun,
lobak merah, bayam, tembikai, tomato, delima,
oren dan anggur sangat sesuai untuk diproses
dengan pemerah jus.

- Anda tidak perlu mengupas kulit yang nipis.
Hanya kulit yang tebal, seperti kulit oren, nanas
dan ubi bit yang belum dimasak, perlu dikupas.
Buangkan juga empulur buah-buahan sitrus
kerana rasanya pahit.

- Jika anda ingin memerah jus buah-buahan
berbiji, buangkan bijinya sebelum memerah.

- Jus epal berubah warna menjadi perang dengan
cepat.Anda boleh melambatkan proses ini
dengan menambah beberapa titis jus lemon.

- Buah-buahan yang mengandungi kanji, seperti
pisang, betik, avokado, pisang salai dan mangga
tidak sesuai diproses dengan pemerah jus.
Gunakan pemproses makanan, pengisar atau
pengisar bar untuk memproses buah-buahan ini.

- Dedaun dan batang dedaun, contohnya daud
salad, juga boleh diproses dengan pemerah jus.

- Pemerah jus tidak sesuai untuk memproses
buah-buahan atau sayuran yang sangat keras
dan/atau yang berserat/berkanji seperti tebu.
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Membersihkan perkakas

◗ Perkakas lebih mudah dibersihkan sebaik
sahaja selepas digunakan.

◗ Jangan gunakan agen pembersih yang melelas,
kain penyental, aseton, alkohol, dan sebagainya
untuk membersihkan perkakas.◗ Semua
bahagian yang boleh diceraikan selamat
dibasuh di dalam mesin pencuci pinggan
mangkuk.

1 Matikan perkakas, cabutkan plag dari soket
dinding dan tunggu sehingga turas berhenti
berputar.

2 Tanggalkan bahagian yang kotor dari unit
motor. Bukakan perkakas mengikut tertib
yang berikut:

- Keluarkan bekas pulpa;
- Keluarkan penolak;
- Bukakan pengapit;
- Tanggalkan tudung.

C 3 Tanggalkan pengumpul jus bersama turas,
kemudian tanggalkan muncung dari
pengumpul jus.

4 Cuci bahagian-bahagian ini dengan berus
pencuci dan air suam bercampur sedikit
pencuci pinggan mangkuk, kemudian bilas
di bawah pili.

5 Bersihkan turas dengan berus pencuci yang
lembut.

6 Bersihkan unit motor dengan kain lembab.

Jangan tenggelamkan unit motor ke dalam air
mahupun membilasnya di bawah pili.

Alam sekitar

C ◗ Jangan buangkan perkakas ini dengan sampah
biasa dari rumah pada hujung hayatnya.
Sebaliknya, serahkan kepada pusat kutipan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat
demikian, anda menolong memelihara alam
sekitar.

Jaminan & servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah
jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan
di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips
tempatan atau Jabatan Servis syarikat Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Resipi

Di bawah ini diberikan beberapa resipi mudah
yang akan membantu membekalkan anda dengan
keperluan vitamin dan mineral harian anda.

B Proseskan buah-buahan dan/atau sayuran dengan
pemerah jus, gaul dengan rata dan hidang serta-
merta.

Beri halus
- 225g beri
- 1 biji oren, dikupas
- 1/8 tembikai, diambil isi sahaja

Sayur campur
- 7 batang lobak merah, dikupas
- 2 biji epal
- 1 batang timun, dikupas

Epal & pir
- 4 biji epal
- 3 biji pir ranum
- Jus 1/2 limau nipis

Batang saderi & epal
- 4 biji epal
- 6 batang saderi

Serba hijau
- 2 butir jintan hitam
- 4 biji epal

Ubi bit & oren
- 450g ubi bit
- 3 biji oren, dikupas

Batang saderi & anggur
- 5 batang saderi
- 400g anggur putih, dibuang tangkai

Khasiat brokoli
- 4 biji epal
- 350g brokoli, dibuang tangkai

Merah menyala
- 4 batang lobak merah
- 2 biji tomato
- 2 biji lada, dibuang empulur dan biji
- Jus 1/4 lemon

Jus nanas, pic & pir
- 1/2 biji nanas, dikupas dan dibelah dua
- 2 biji pic kecil, dibelah dua dan dibuang biji
- 2 pir ranum
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Penyelesaian

Perkakas dilengkapi sistem keselamatan. Ia tidak akan
berfungsi jika bahagian-bahagiannya tidak dipasang dengan
betul. Periksa sama ada semua bahagian dipasang dengan
cara yang betul, tetapi matikan perkakas sebelum anda
berbuat demikian.

Ini tidak luar biasa. Jika perkakas anda terus mengeluarkan
bau ini selepas beberapa kali, periksa kuantiti yang anda
proses dan tempoh pemprosesannya.

Matikan perkakas dan cabutkan plagnya. Hubungi pusat
servis Philips yang terdekat atau wakil pengedar anda untuk
mendapatkan bantuan.

Matikan perkakas, bersihkan tiub suapan dan turas, dan
proses kuantiti yang lebih kecil.

Masalah

Perkakas tidak
berfungsi.

Unit motor
mengeluarkan bau
yang kurang
menyenangkan
sewaktu perkakas
digunakan untuk
beberapa kali
pertama.

Perkakas
mengeluarkan
bunyi bising, bau
busuk, terlalu
panas apabila
disentuh,
membebaskan
asap, dan
sebagainya.

Turas tersumbat.

Menyelesaikan masalah
Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi
dengan pemerah jus anda. Baca setiap bahagian untuk mendapatkan
butir-butir lanjut. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah
tersebut, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda
(anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan
sedunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi
wakil pengedar Philips atau pusat servis Philips yang terdekat.

Penyelesaian

Matikan perkakas dan cabutkan plagnya. Periksa sama ada
turas diletakkan dengan betul pada pengumpul jus. Rusuk di
dasar turas sepatutnya muat dengan baik pada aci pemacu.
Periksa sama ada turas rosak. Retak, retak seni, cakera parut
yang longgar atau apa-apa ketidaksempurnaan yang lain
boleh menyebabkan pincang tugas.

Jika anda mendapati retak pada turas atau turas rosak dalam
apa cara pun, jangan gunakan perkakas lagi dan hubungi
pusat servis Philips yang terdekat.

Pastikan muncung pasang tanggal telah dipasang dengan
betul pada pengumpul jus.

Masalah

Turas menyentuh
tiub suapan atau
bergetar dengan
kuat semasa
pemprosesan.

Jus tidak mengalir
ke dalam jag, tetapi
memercik ke atas
permukaan tempat
perkakas
diletakkan.
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Keterangan umum (gambar 1)

A Pendorong
B Tabung pengisi
C Tutup
D Saringan
E Penampung jus
F Cerat yang dapat dilepas
G Penjepit
H Lubang penggerak
I Unit motor
J Tempat menyimpan kabel
K Kenop pengendali
L Penampung ampas
M Gelas jus dengan pemisah buih yang dapat

dilepas

Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan seksama
sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk
referensi jika dibutuhkan kelak.

◗ Periksalah apakah voltase yang tertera di
bagian bawah alat sudah sesuai dengan voltase
listrik di rumah Anda sebelum
menghubungkan alat ke stopkontak.

◗ Jangan gunakan alat ini bila kabel, steker, atau
bagian lainnya rusak.

◗ Jika kabel rusak, maka harus diganti oleh
Philips, pusat servis yang ditunjuk oleh Philips
atau oleh orang yang memiliki kualifikasi
setara, untuk menghindari risiko bahaya.

◗ Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.
◗ Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak.

◗ Jangan biarkan alat bekerja tanpa diawasi.
◗ Jangan menggunakan aksesori atau sparepart

yang dibuat oleh perusahaan lain atau tidak
direkomendasi Philips. Garansi tidak berlaku
bila sparepart atau aksesori tersebut
digunakan.

◗ Jika terdapat retak pada filter atau jika filter
rusak karena lain hal, jangan gunakan lagi alat
dan hubungi pusat servis Philips terdekat.

◗ Pastikan semua bagian sudah dipasang dengan
benar sebelum alat dijalankan.

◗ Gunakan alat ini hanya jika kedua jepitan
sudah terkunci.

◗ Jangan masukkan jari atau benda lainnya ke
dalam tabung pengisi saat alat sedang bekerja.
Gunakan pendorong sebagai gantinya.

◗ Bukalah jepitan bila alat sudah dimatikan dan
saringan sudah berhenti berputar.

◗ Jangan lepaskan wadah ampas saat alat sedang
bekerja.

◗ Jangan menyentuh pisau pemotong kecil yang
terdapat di dasar saringan.

◗ Cabut selalu steker tiap kali selesai
menggunakan alat.

◗ Jangan merendam unit motor dalam air atau
cairan lainnya. Jangan juga membilasnya.

Menyiapkan alat

1 Cuci semua bagian yang bisa dilepas (lihat
bagian 'Membersihkan').

2 Keluarkan kabel dari tempatnya di bagian
belakang alat.



BAHASA INDONESIA 19

C 3 Pasang cerat ke penampung jus dengan
mengunci pada posisinya.

C 4 Simpan penampung jus pada alat dan
pasang filter ke dalam penampung jus.
Pastikan filter masuk dengan aman ke
lubang penggerak.

Periksa selalu saringan sebelum menggunakan alat
Jika retak atau rusak, jangan gunakan alat, lalu
hubungi pusat servis Philips terdekat atau bawa
alat ke dealer Philips Anda.

C 5 Pasang penampung ampas ke alat sejajar
antara kunci pada penampung ampas
dengan selot pada unit motor kemudian
tekan penampung ampas hingga terpasang
pas di tempatnya. Pegang tutup diatas filter
kemudian tekan ke tempatnya.

Sementara Anda menyiapkan jus,Anda dapat
mengosongkan wadah ampas dengan mematikan
alat lalu lepaskan wadah ampas secara seksama.
B Pasang kembali wadah ampas yang kosong

sebelum membuat jus lagi.

C 6 Katupkan kedua buah kelem ke tutup agar
terkunci di tempatnya ('klik'). Masukkan
pendorong ke dalam tabung pengisi.

Pastikan jepitan terkunci pada posisinya di kedua
sisi tutup.

C 7 Tempatkan gelas jus di bawah cerat.
Gelas jus memiliki pemisah buih yang dapat
dilepas untuk memisahkan buih dari jus saat
menuangkannya ke dalam gelas.

Menggunakan alat

Alat ini hanya akan berfungsi bila semua bagian
sudah dipasang dengan benar dan tutup sudah
terkunci benar oleh jepitannya.

Jangan menyalakan pembuat jus lebih dari 40 detik
saat membuat jus dengan beban berat dan
biarkan sesaat agar alat menjadi dingin.Tidak
terdapat resep-resep yang mengandung beban
berat pada petunjuk penggunaan.

1 Cucilah buah dan/atau sayuran lalu potong-
potong sehingga dapat dimasukkan ke
dalam tabung pengisi.

2 Pastikan cerat telah terpasang pada
penampung jus serta gelas jus telah
ditempatkan di bawah cerat.

C 3 Nyalakan alat dengan memutar kenop
kontrol ke setelan 1 (kecepatan rendah)
atau 2 (kecepatan normal)

- Kecepatan 1 cocok untuk buah-buahan lunak
dan sayuran seperti semangka, anggur, tomat,
ketimun dan buah frambus.

- Kecepatan 2 cocok untuk buah-buahan dan
sayuran dari jenis lainnya.
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4 Masukkan bahan yang sudah dipotong-
potong ke dalam tabung pengisi, lalu
doronglah perlahan ke arah saringan yang
sedang berputar dengan memakai
pendorong.

Jangan menekan pendorong terlalu keras, hal ini
akan mempengaruhi mutu dan bahkan dapat
menyebabkan saringan berhenti berputar.

Jangan memasukkan jari tangan atau benda lainnya
ke dalam tabung pengisi.

5 Setelah semua bahan diproses dan jus
sudah dituang sampai habis, matikan alat
lalu tunggu sampai saringan berhenti
berputar.

6 Tuangkan jus dari gelas jus ke dalam gelas.

C ◗ Pemisah buih yang dapat dilepas memisahkan
buih dari jus.

Tip

- Gunakan buah dan sayuran segar, karena
mengandung lebih banyak air.Yang cocok
diproses dalam juice extractor terutama adalah
nanas, bit, seledri, apel, ketimun, wortel, bayam,
melon, tomat, buah delima, jeruk dan anggur.

- Anda tidak perlu mengupas cangkang atau kulit
yang tipis. Hanya yang bercangkang tebal,
contoh jeruk, nenas dan bit mentah, yang perlu
dikupas. Kupas pula bagian putih pada buah
jeruk karena rasanya pahit.

- Jika Anda menginginkan jus buah yang berbiji,
keluarkan bijinya sebelum membuat jus.

- Jus apel cepat berubah warna menjadi coklat.
Anda dapat memperlambat proses ini dengan
menambahkan beberapa tetes air jeruk lemon.

- Buah-buahan yang mengandung tepung, seperti
pisang, pepaya, alpukat, ara dan mangga tidak
cocok diproses dengan alat ini. Gunakan food
processor, blender atau bar blender untuk
memprosesnya.

- Daun-daunan dan tangkai daun seperti selada
dapat diproses dengan alat ini.

- Juicer ini tidak cocok untuk memproses buah
atau sayuran yang keras dan/atau
berserat/mengandung zat tepung seperti gula
tebu.

Membersihkan

◗ Alat mudah dibersihkan jika anda segera
melakukannya setelah digunakan.

◗ Jangan gunakan alat pembersih abrasif,
penggosok, zat asam, alkohol dll. untuk
membersihkan alat.

◗ Semua bagian yang bisa dilepas dapat dicuci
dengan alat pencuci piring.

1 Matikan alat, cabut steker dari stopkontak
lalu tunggu sampai saringan berhenti
berputar.

2 Bersihkan bagian-bagian yang kotor pada
unit motor. Lepaskan alat dengan urutan
sebagai berikut:



BAHASA INDONESIA 21

- Keluarkan wadah ampas;
- Keluarkan pendorong;
- Lepaskan penjepit;
- Buka tutup.

C 3 Lepaskan penampung jus bersama filternya
kemudian keluarkan cerat dari penampung
jus.

4 Bersihkan bagian-bagian tersebut dengan
sikat pembersih dalam air hangat, gunakan
sedikit cairan pembersih kemudian bilas di
bawah air kran.

5 Bersihkan filter dengan sikat pembersih
yang lembut.

6 Bersihkan motor dengan lap lembab.

Jangan merendam unit motor dalam air atau
membilasnya dengan air.

Lingkungan

C ◗ Setelah rusak, jangan membuang alat bersama
dengan sampah rumah biasa, tapi serahkan ke
tempat pengumpulan resmi untuk didaur
ulang. Dengan begitu Anda telah membantu
menjaga lingkungan.

Jaminan & servis

Jika anda memerlukan informasi atau menghadapi
masalah, silahkan kunjungi situs web Philips pada
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda akan
menemukan nomor teleponnya dalam leaflet
garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika di
negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, silakan datang ke dealer Philips
setempat atau hubungi Bagian Servis Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Resep

Di bawah ini terdapat beberapa resep sederhana
yang akan membantu Anda memenuhi kebutuhan
harian vitamin dan mineral.

B Proses seluruh buah dan/atau sayuran dalam
pembuat jus, campur dengan baik dan hidangkan
secepatnya.

Smooth berry
- 225 g buah beri
- 1 jeruk, dikupas
- 1/8 semangka, dagingnya saja

Veggie mix
- 7 buah wortel, dipotong-potong
- 2 apel
- 1 buah ketimun, dikupas

Apel & pir
- 4 buah apel
- 3 buah pir yang matang
- Air dari 1/2 buah lemon

Seledri & apel
- 4 buah apel
- 6 batang seledri

Green mix
- 2 buah adas
- 4 buah apel

Bit & Orange
- 450g buah bit
- 3 jeruk orange, dikupas

Seledri & anggur
- 5 batang seledri
- 400g anggur putih, tangkainya dilepas.

Broccoli power
- 4 buah apel
- 350g brokoli, tangkainya dilepas.

Red temptation
- 4 buah wortel
- 2 buah tomat
- 2 buah cabai, dibuang bagian dalam dan bijinya.
- Air dari 1/4 buah lemon

Jus nanas, persik dan pir
- 1/2 nanas, kupas dan dibagi dua
- 2 persik, dibagi dua dan biji dikeluarkan
- 2 buah pir yang matang
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Solusi

Alat ini dilengkapi dengan sistem pengaman.Alat tidak akan
bekerja bila ada bagian yang pemasangannya salah. Periksa
apakah bagian-bagian tersebut sudah dipasang dengan benar,
tapi matikan alat sebelum Anda memeriksanya.

Ini adalah normal. Jika alat terus mengeluarkan bau setelah
beberapa saat, periksa jumlah isi yang sedang Anda proses
atau lamanya proses berlangsung.

Matikan alat dan lepaskan steker dari stopkontak. Bawalah ke
pusat layanan Philips terdekat atau ke dealer untuk bantuan.

Matikan alat, bersihkan tabung pengisi dan saringan lalu
proses dalam jumlah yang lebih kecil.

Matikan alat dan cabut steker dari stopkontak. Periksalah
apakah saringan sudah dipasang dengan benar pada
penampung jus. Sirip di bagian bawah saringan harus tepat
berada pada poros penggerak. Periksalah apakah saringan
rusak. Retak, kehilangan alat parut atau ketidakberesan
lainnya dapat mengakibatkan alat tidak berfungsi.

Masalah

Alat tidak bekerja

Motor
mengeluarkan bau
yang tidak enak
saat baru
beberapa kali
digunakan.

Alat bunyinya
berisik,
mengeluarkan bau
menyengat, sangat
panas bila
disentuh, berasap
dll.

Saringan
tersumbat.

Saringan
menyentuh tabung
pengisi atau
bergetar kencang
selama proses.

Mengatasi Masalah
Bagian ini menjelaskan dengan singkat kesulitan-kesulitan umum yang
dapat Anda temui dengan jus ekstraktor Anda. Harap membaca
bagian-bagian lain untuk penjelasan lebih rinci. Jika Anda tidak dapat
mengatasi masalah, harap menghubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara Anda (Anda akan temukan nomor teleponnya
dalam kartu garansi). Jika tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di
negara Anda, datanglah ke dealer Philips setempat atau pusat servis
Philips terdekat.

Solusi

Jika terdapat retak pada filter atau jika filter rusak karena lain
hal, jangan gunakan lagi alat dan hubungi pusat servis Philips
terdekat.

Pastikan bahwa cerat yang dapat dilepas benar-benar
terpasang pada penampung jus.

Masalah

Jus tidak mengalir
ke dalam gelas jus
tetapi memercik ke
permukaan dimana
alat ditempatkan.
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M£ tÖ t©ng quÄt (hùnh 1)

A ›ng ëp nguyìn liõu
B ›ng tióp nguyìn liõu
C Náp mÄy ëp
D B´ l¶c
E NgÑn h∏ng n∑≠c ëp
F V¢i n∑≠c ëp c° thô thÄo rÆi
G Kñp m°c
H Tr∂c truyòn Û´ng
I B´ phên m£-t¨
J NgÑn bÖo quÖn ÛÇy Ûiõn
K N≤m Ûiòu chünh
L NgÑn ch∏a x¨ vÅ v• trÄi cÇy
M Bùnh Ûºng n∑≠c ëp v≠i l∑≠i l¶c b¶t c° thô

thÄo rÆi

Quan tr¶ng

Xin Û¶c kø nhªng h∑≠ng dèn s∫ d∂ng nÅy tr∑≠c
khi d≥ng mÄy vÅ cåt giª Ûô tiõn tham khÖo sau
nÅy.

◗ Kiôm tra xem Ûiõn Äp ghi trìn mÄy c° t∑¨ng
∏ng v≠i Ûiõn Äp ngu®n n¨i s∫ d∂ng tr∑≠c khi
bÜn nßi mÄy vÅo ngu®n Ûiõn.

◗ Kh£ng s∫ d∂ng mÄy nóu dÇy Ûiõn ngu®n, phúch
cám Ûiõn hoãc cÄc linh kiõn khÄc b† h∑ h•ng.

◗ Nóu dÇy Ûiõn ngu®n b† h∑ h•ng, bÜn nìn thay
dÇy tÜi trung tÇm hoãc d†ch v∂ cµa Philips hay
do Philips µy quyòn hay bØi nhªng ng∑Æi c°
trùnh Û´ chuyìn m£n t∑¨ng Û∑¨ng Ûô ph¢ng
trÄnh nguy hiôm.

◗ MÄy Û∑±c thiót kó chü Ûô d≥ng trong gia Ûùnh.
◗ Ùô mÄy ngoÅi tçm tay trï em.

◗ Kh£ng cho mÄy hoÜt Û´ng khi kh£ng c°
ng∑Æi.

◗ Kh£ng s∫ d∂ng ph∂ kiõn hoãc b´ phên cµa
cÄc nhÅ sÖn xuåt khÄc hoãc kh£ng Û∑±c
Philips khuyìn d≥ng. Nóu s∫ d∂ng cÄc ph∂
kiõn hoãc ph∂ t≥ng nÅy, chó Û´ bÖo hÅnh cµa
mÄy sî kh£ng c¢n hiõu lºc.

◗ Nóu bÜn phÄt hiõn c° cÄc vót rÜn n∏t trìn b´
l¶c hoãc nóu b´ l¶c b† båt c∏ h∑ h•ng gù,
kh£ng tióp t∂c s∫ d∂ng mÄy vÅ hÉy liìn hõ
trung tÇm d†ch v∂ Philips gçn nhåt.

◗ PhÖi bÖo ÛÖm tåt cÖ cÄc b´ phên Û∑±c láp Ûãt
Û≤ng tr∑≠c khi bêt mÄy.

◗ Chü s∫ d∂ng thiót b† khi cÖ hai kñp m°c ÛÉ
Û∑±c kh°a chãt.

◗ Kh£ng Ûô ng°n tay hay Û® vêt gù vÅo ßng tióp
nguyìn liõu khi mÄy Ûang hoÜt Û´ng. Chü s∫
d∂ng ßng ëp nguyìn liõu vÅo m∂c Ûúch nÅy.

◗ Chü mØ kh°a cÄc kñp m°c sau khi bÜn ÛÉ tát
mÄy vÅ b´ l¶c ÛÉ ng∑ng xoay.

◗ Kh£ng thÄo ngÑn Ûºng v• vÅ x¨ trÄi cÇy ra
trong khi thiót b† c¢n Ûang hoÜt Û´ng.

◗ Kh£ng chÜm vÅo cÄc l∑∞i cát nh• Ø ÛÄy b´
l¶c.

◗ Lu£n r≤t phúch cám Ûiõn cµa mÄy ra sau khi
s∫ d∂ng.

◗ Kh£ng bao giÆ nh≤ng b´ phên m£-t¨ vÅo
trong n∑≠c hay vÅo båt c∏ chåt l•ng nÅo
khÄc. C¥ng kh£ng Û∑±c r∫a b´ phên nÅy.



Chuén b† s∫ d∂ng

1 R∫a sÜch tåt cÖ cÄc b´ phên c° thô thÄo
rÆi (xem ch∑¨ng 'LÅm sÜch thiót b†').

2 R≤t dÇy Ûiõn ngu®n ra kh•i ngÑn bÖo quÖn
dÇy Ûiõn Ø phúa sau mÄy.

C 3 Gán v¢i n∑≠c ëp vÅo ngÑn h∏ng n∑≠c ëp
bàng cÄch ån n° vÅo cho Ñn kh≠p.

C 4 Láp ngÑn h∏ng n∑≠c ëp vÅo mÄy vÅ láp b´
l¶c vÅo ngÑn h∏ng n∑≠c ëp. ÙÖm bÖo ràng
b´ l¶c Û∑±c láp chác chán trìn tr∂c
truyòn Û´ng.

Lu£n kiôm tra b´ l¶c tr∑≠c khi s∫ d∂ng. Nóu bÜn
phÄt hiõn ra båt c∏ vót n∏t hay h∑ h•ng gù, kh£ng
s∫ d∂ng thiót b† vÅ liìn hõ trung tÇm d†ch v
Philips gçn nhåt hay mang thiót b† Ûón ÛÜi lΩ bÄn
hÅng cho bÜn.

C 5 Láp ngÑn Ûºng v• vÅ x¨ trÄi cÇy vÅo mÄy
bàng cÄch Ûãt cho chßt gÅi trìn ngÑn Ûºng
v• trÄi cÇy thâng hÅng v≠i Û∑Æng rÉnh trìn
b´ phên m£-t¨ vÅ sau Û° ån ngÑn Ûºng v•
trÄi cÇy vÅo cho Ñn kh≠p.

Khi bÜn chó bión n∑≠c ëp, bÜn c° thô lÅm sÜch
ngÑn Ûºng v• vÅ x¨ trÄi cÇy bàng cÄch tát mÄy vÅ
cén thên thÄo ngÑn nÅy ra.
B Láp ngÑn Ûºng v• vÅ x¨ trÄi cÇy vÅo mÄy lÜi tr∑≠c

khi bÜn tióp t∂c ëp sinh tß.

TI”NG VI◊T 25

C 6 GÅi hai kñp m°c vÅo náp Ûêy Ûô kh°a náp
lÜi (nghe tióng 'click'). Cho ßng ëp nguyìn
liõu tr∑±t vÅo trong ßng tióp nguyìn liõu.

ÙÖm bÖo ràng cÄc kñp m°c Û∑±c kh°a Û≤ng v† trú
Ø m™i bìn cµa náp mÄy.

C 7 Ùãt bùnh Ûºng n∑≠c ëp d∑≠i v¢i n∑≠c ëp
chÖy ra.

Bùnh Ûºng n∑≠c ëp c° m´t tåm l∑≠i l¶c b¶t c°
thô thÄo rÆi c° tÄc d∂ng gÜn l¶c b¶t trong n∑≠c
ëp khi r°t n∑≠c ëp ra ly.

S∫ d∂ng thiót b†

MÄy sî chÜy tßt nóu tåt cÖ cÄc b´ phên Û∑±c láp
rÄp Û≤ng vÅ náp mÄy Û∑±c kh°a Û≤ng v† trú bàng
cÄc kñp m°c.

Kh£ng cho mÄy vên hÅnh lÇu h¨n 40 giÇy m™i lçn
khi ëp v≠i lºc tÖi nãng vÅ Ûô cho mÄy ngu´i Ûi sau
Û°. Kh£ng c° c£ng th∏c chó bión nÅo trong cÄc
h∑≠ng dèn s∫ d∂ng nÅy lÅ cho vên hÅnh v≠i lºc tÖi
nãng.

1 R∫a sÜch trÄi cÇy vÅ hoãc rau quÖ vÅ cát
ch≤ng ra thÅnh nhªng mióng nh• Ûô dö
cho vÅo ßng tióp nguyìn liõu.

2 ÙÖm bÖo ràng v¢i n∑≠c ëp ÛÉ Û∑±c láp
vÅo ngÑn h∏ng n∑≠c ëp vÅ bùnh Ûºng
n∑≠c ëp ÛÉ Û∑±c Ûãt d∑≠i v¢i n∑≠c ëp.
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C 3 Bêt mÄy lìn bàng cÄch xoay n≤m Ûiòu
chünh sang chó Û´ sß 1 (tßc Û´ thåp) hoãc
sß 2 (tßc Û´ bùnh th∑Æng).

- Tßc Û´ 1 Ûãc biõt thúch h±p cho cÄc loÜi trÄi
cÇy mòm vÅ rau quÖ nh∑ d∑a håu, nho, cÅ chua,
d∑a chu´t vÅ mÇm x£i.

- Tßc Û´ 2 thúch h±p cho tåt cÖ cÄc loÜi trÄi cÇy
vÅ rau quÖ.

4 Cho nhªng mióng rau quÖ ÛÉ cát sän vÅo
ßng tióp nguyìn liõu vÅ nhñ nhÅng ån
ch≤ng xußng lìn b´ l¶c xoay bàng cÄch
d≥ng ßng ëp nguyìn liõu.

Kh£ng ëp quÄ mÜnh lìn ßng ëp nguyìn liõu vù
viõc nÅy c° Önh h∑Øng Ûón chåt l∑±ng cußi c≥ng
vÅ n° c° thô lÅm cho b´ l¶c ng∑ng chÜy.

Kh£ng bao giÆ cho ng°n tay hay m´t vêt gù vÅo
trong ßng tióp nguyìn liõu.

5 Sau khi bÜn ÛÉ chó bión tåt cÖ cÄc thÅnh
phçn nguyìn liõu vÅ d¢ng n∑≠c ëp ÛÉ
ng∑ng chÖy ra, tát mÄy vÅ chÆ cho Ûón khi
b´ l¶c ÛÉ ng∑ng xoay.

6 R°t n∑≠c ëp tπ bùnh Ûºng n∑≠c ëp vÅo ly.

C ◗ L∑≠i l¶c b¶t c° thô thÄo rÆi c° tÄc d∂ng gÜn
l¶c b¶t trong n∑≠c ëp.

Mño

- S∫ d∂ng trÄi cÇy vÅ rau quÖ t∑¨i bØi vù ch≤ng c°
nhiòu n∑≠c h¨n. D∏a, cµ cÖi Û∑Æng, cçn tÇy, tÄo,
d∑a chu´t, cÅ rßt, rau bina, d∑a, cÅ chua, lºu,
cam vÅ nho Ûãc biõt thúch h±p Ûô chó bión
bàng mÄy ëp sinh tß nÅy.

- BÜn kh£ng cçn g¶t nhªng trÄi cÇy c° v• m•ng.
Chü cçn g¶t nhªng v• dÅy nh∑ v• cam, th¨m vÅ
cµ cÖi Û∑Æng ch∑a nåu chún. BÜn c¥ng nìn b•
phçn l§i tráng cµa cÄc loÜi trÄi cÇy thu´c gißng
cam quút vù n° c° v† Ûáng.

- Nóu bÜn mußn ëp cÄc loÜi trÄi cÇy c° h´t, hÉy
b• h´t tr∑≠c khi ëp.

- N∑≠c tÄo sî b† sêm mÅu råt nhanh. BÜn c° thô
lÅm chêm tión trùnh nÅy bàng cÄch cho thìm vÅi
gi¶t chanh.

- CÄc loÜi trÄi cÇy ch∏a tinh b´t nh∑ chußi, Ûu Ûµ,
lì, sung vÅ xoÅi kh£ng thúch h±p khi d≥ng mÄy
ëp trÄi cÇy. S∫ d∂ng mÄy xay thºc phém hoãc
mÄy tr´n Ûô xay nhªng loÜi trÄi cÇy nÅy.

- CÄc loÜi lÄ rau quÖ, nh∑ rau dióp, c¥ng c° thô
Û∑±c chó bión bàng mÄy ëp sinh tß nÅy.

- MÄy ëp sinh tß nÅy kh£ng thúch h±p Ûô chó
bión cÄc loÜi trÄi cÇy hay rau quÖ c∏ng vÅ hoãc
c° nhiòu chåt b´t/x¨ nh∑ cÇy múa.

LÅm sÜch

◗ Dö dÅng lau ch≥i mÄy nóu thºc hiõn ngay sau
khi s∫ d∂ng.

◗ Kh£ng s∫ d∂ng cÄc chåt téy r∫a c° túnh chåt
Ñn m¢n, mÄy r∫a chën, axìt£n, c®n... Ûô lÅm
sÜch thiót b†.
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◗ Tåt cÖ cÄc b´ phên c° thô thÄo rÆi Ûòu c° thô
r∫a bàng mÄy r∫a chën an toÅn.

1 Tát thiót b†, r≤t phúch cám ra kh•i © Ûiõn
vÅ chÆ cho Ûón khi b´ l¶c ÛÉ ng∑ng xoay.

2 ThÄo cÄc b´ phên b† bén ra kh•i b´ phên
m£-t¨.ThÄo thiót b† ra theo th∏ tº sau:

- ThÄo ngÑn Ûºng v• vÅ x¨ trÄi cÇy ra;
- ThÄo ßng ëp nguyìn liõu ra;
- MØ cÄc kñp m°c ra;
- ThÄo náp mÄy ra.

C 3 ThÄo ngÑn h∏ng n∑≠c ëp c≥ng v≠i b´ l¶c
ra vÅ sau Û° thÄo v¢i n∑≠c ëp ra kh•i ngÑn
h∏ng n∑≠c ëp.

4 R∫a sÜch cÄc b´ phên nÅy bàng m´t bÅn
chÖi lÅm sÜch, r∫a bàng n∑≠c åm v≠i m´t
út n∑≠c r∫a chën, r®i r∫a sÜch ch≤ng d∑≠i
v¢i n∑≠c.

5 R∫a b´ l¶c bàng m´t bÅn chÖi lÅm sÜch
mòm.

6 Lau motor bàng vÖi ém.

Kh£ng Û∑±c nh≤ng motor vÅo n∑≠c hoãc r∫a
d∑≠i v¢i n∑≠c.

M£i tr∑Æng

C ◗ Kh£ng v∏t b• thiót b† nÅy chung v≠i rÄc sinh
hoÜt th£ng th∑Æng khi hót s∫ d∂ng thiót b†,
nh∑ng giao n° cho m´t Ûiôm thu gom chúnh
th∏c Ûô tÄi chó. Bàng cÄch lÅm nh∑ vêy bÜn sî
gi≤p gùn giª m£i tr∑Æng.

BÖo hÅnh vÅ d†ch v∂

Nóu bÜn cçn biót th£ng tin hay gãp tr∂c trãc, vui
l¢ng vÅo website cµa Philips tÜi www.philips.com
hay liìn hõ Trung TÇm ChÑm S°c KhÄch HÅng cµa
Philips Ø n∑≠c bÜn (bÜn sî tùm thåy sß Ûiõn thoÜi
cµa Trung tÇm trong tÆ bÖo hÅnh kháp thó gi≠i).
Nóu kh£ng c° Trung TÇm ChÑm S°c KhÄch HÅng
nÅo Ø n∑≠c bÜn, vui l¢ng liìn hõ ÛÜi lΩ Philips Û†a
ph∑¨ng bÜn hay Ph¢ng D†ch V∂ cµa Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

CÄc c£ng th∏c

D∑≠i ÛÇy bÜn sî tùm thåy m´t sß c£ng th∏c chó
bión Û¨n giÖn gi≤p cung cåp cho bÜn m´t sß
vitamin vÅ khoÄng chåt cçn thiót m™i ngÅy.

B Chó bión tåt cÖ trÄi cÇy vÅ/hoãc cÄc loÜi rau trong
mÄy ëp, tr´n Ûòu vÅ d≥ng ngay.

N∑≠c smooth berry (quÖ berry mòm)
- 225g quÖ berry
- 1 trÄi cam, g¶t v•
- 1/8 trÄi d∑a håu, chü låy phçn ru´t d∑a



28 TI”NG VI◊T

N∑≠c veggie mix (rau quÖ pha tr´n)
- 7 cµ cÅ rßt, Û∑±c cát tüa
- 2 trÄi tÄo
- 1 trÄi d∑a chu´t, g¶t v•

N∑≠c apple & pear (tÄo vÅ lì)
- 4 trÄi tÄo
- 3 trÄi lì chún
- N∑≠c cµa 1/2 trÄi quåt

N∑≠c celery & apple (rau cçn vÅ tÄo)
- 4 trÄi tÄo
- 6 cÅnh rau cçn

N∑≠c green mix (rau quÖ pha tr´n)
- 2 trÄi thù lÅ
- 4 trÄi tÄo

N∑≠c beetroot & orange (cµ cÖi
Û∑Æng vÅ cam)
- 450g cµ cÖi Û∑Æng
- 3 trÄi cam, g¶t v•

N∑≠c celery & grape (rau cçn vÅ nho)
- 5 cÅnh rau cçn
- 400g nho tráng (xanh), b• cußng

N∑≠c broccoli power (cÖi su l¨)
- 4 trÄi tÄo
- 350g cÖi su l¨, b• cußng

N∑≠c red temptation (loÜi sinh tß c°
mÅu Û•, gi≤p Ñn ngon miõng)
- 4 cµ cÅ rßt
- 2 trÄi cÅ chua
- 2 trÄi ≠t ng¶t, b• l§i vÅ h´t
- N∑≠c cµa 1/4 trÄi chanh

Sinh tß d∏a, ÛÅo vÅ lì
- 1/2 trÄi d∏a, g¶t v• vÅ cát Û£i
- 2 trÄi ÛÅo, cát Û£i vÅ b• h´t
- 2 trÄi lì chún
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GiÖi phÄp

MÄy nÅy Û∑±c trang b† m´t hõ thßng an toÅn. N° sî kh£ng
hoÜt Û´ng nóu cÄc b´ phên cµa mÄy Û∑±c láp rÄp kh£ng
Û≤ng. Kiôm tra xem cÄc b´ phên c° Û∑±c láp rÄp Û≤ng
kh£ng, nh∑ng bÜn hÉy tát mÄy tr∑≠c khi kiôm tra.

Ùiòu nÅy kh£ng phÖi lÅ båt th∑Æng. Nóu mÄy tióp t∂c toÖ ra
m≥i nh∑ thó sau vÅi lçn nªa, hÉy kiôm tra lÜi sß l∑±ng mÅ
bÜn Ûang chó bión vÅ thÆi gian chó bión.

Tát mÄy vÅ r≤t phúch cám Ûiõn ra. Liìn hõ trung tÇm d†ch v∂
Philips gçn nhåt hay ÛÜi lΩ Philips cµa bÜn Ûô Û∑±c gi≤p Û∞.

Tát mÄy, lÅm sÜch ßng tióp nguyìn liõu vÅ b´ l¶c, r®i chó
bión lÜi v≠i m´t sß l∑±ng út h¨n.

Tát mÄy vÅ r≤t phúch cám Ûiõn ra. Kiôm tra xem b´ l¶c c°
Û∑±c láp Û≤ng vÅo ngÑn h∏ng n∑≠c ëp kh£ng. CÄc Û∑Æng
rÑng Ø ÛÄy cµa b´ l¶c phÖi Ñn kh≠p vÅo ßng truyòn Û´ng.
Kiôm tra xem b´ l¶c c° b† h∑ h•ng kh£ng. CÄc vót rÜn n∏t,
Ûûa rÇy b† l•ng hay båt c∏ tùnh trÜng båt th∑Æng gù c¥ng c°
thô gÇy ra tr∂c trãc.

Nóu bÜn phÄt hiõn c° cÄc vót rÜn n∏t trìn b´ l¶c hoãc nóu
b´ l¶c b† båt c∏ h∑ h•ng gù, kh£ng tióp t∂c s∫ d∂ng thiót b†
vÅ hÉy liìn hõ trung tÇm d†ch v∂ Philips gçn nhåt.

Vån Ûò

MÄy kh£ng hoÜt
Û´ng.

B´ phên Û´ng c¨
c° m≥i khët trong
m´t vÅi lçn s∫
d∂ng Ûçu tiìn.

MÄy gÇy nhiòu
tióng ®n, toÖ m≥i
kh° ch†u, quÄ n°ng,
bßc kh°i...

B´ l¶c b† kñt

B´ l¶c va chÜm v≠i
ßng tióp nguyìn
liõu hay b† rung
Û´ng mÜnh khi chó
bión.

X∫ lΩ tr∂c trãc
Phçn nÅy t©ng h±p nhªng tr∂c trãc th£ng th∑Æng mÅ bÜn c° thô gãp
v≠i mÄy ëp trÄi cÇy cµa bÜn. Xin vui l¢ng Û¶c cÄc phçn h∑≠ng dèn
khÄc nhau Ûô biót thìm chi tiót. Nóu bÜn kh£ng thô giÖi quyót tr∂c
trãc, hÉy liìn hõ Trung tÇm ChÑm s°c KhÄch hÅng cµa Philips Ø n∑≠c
bÜn (bÜn sî tùm thåy sß Ûiõn thoÜi cµa trung tÇm trìn tÆ bÖo hÅnh
kháp thó gi≠i). Nóu kh£ng c° Trung tÇm ChÑm s°c KhÄch hÅng Ø
n∑≠c bÜn, xin liìn hõ v≠i ÛÜi lΩ Philips Û†a ph∑¨ng hoãc trung tÇm
d†ch v∂ Philips gçn nhåt.

GiÖi phÄp

ÙÖm bÖo ràng v¢i n∑≠c ëp c° thô thÄo rÆi ÛÉ Û∑±c láp
Û≤ng vÅo ngÑn h∏ng n∑≠c ëp.

Vån Ûò

N∑≠c ëp kh£ng
chÖy vÅo bùnh
Ûºng n∑≠c ëp,
nh∑ng lÜi vÑng toë
ra bò mãt n¨i Ûãt
mÄy.
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50 á«Hô©dG

-‘ ¢ùÿG πãe ¥GQhC’G h ¥hô©dG äGP äGhô°†ÿG ô°üY É°†jCG øµÁ
.IQÉ°ü©dG √òg

-áÄ«∏ŸG h á«°SÉ≤dG äGhô°†ÿG h ¬cGƒØdG ô°üY IQÉ°ü©dG Ö°SÉæJ ’
.ôµ°ùdG Ö°üb πãe É°ûædG h ±É«dC’ÉH

∞«¶æàdG

æ.¬eGóîà°SG ó©H Iô°TÉÑe RÉ¡÷G ∞«¶æJ π¡°ùj
æ∞«¶æàd ¿ƒà«°SC’G h ∫ƒëµdG πãe á£°TÉc ∞«¶æJ OGƒe »eóîà°ùJ ’

.RÉ¡÷G
æ.¿ƒë°üdG ádÉ°ùZ ‘ π°ù¨∏d á∏HÉb ∫É°üØfÓd á∏HÉ≤dG ™£≤dG ™«ªL

1¢ùHÉb øe »FÉHô¡µdG ¢ùÑ≤ŸG »YõfG h RÉ¡÷G ±É≤jÉH »eƒb
.¿GQhódG øY Î∏«ØdG ∞bƒàj ¿CG ¤G …ô¶àf h §FÉ◊G

2RÉ¡÷G ™£b »µa .∑ôÙG IóMh øe áî°ùàŸG ™£≤dG »YõfG
:‹ÉàdG Ö«JÎdÉH

-.Ö∏dG ¿õfl »YõfG
-.§¨°†dG IGOCG »YõfG
-.§bÓŸG »ëàaG
-.AÉ£¨dG »YõfG

B3øe áÄÑ©àdG áëàa »YõfG ºK Î∏ØdG ™e Ò°ü©dG ™ª› »YõfG
.Ò°ü©dG ™ª›

4A≈aGO AÉeh ∞«¶æJ IÉ°Tôa á£°SGƒH ™£≤dG √òg ∞«¶æàH »eƒb
QƒÑæ°üdG AÉe â– É¡Ø£H »eƒbh ¿ƒHÉ°üdG πFÉ°S ¢†©Hh

.…QÉ÷G

5.∞«¶æàdG IÉ°Tôa á£°SGƒH Î∏ØdG ∞«¶æàH »eƒb

6.á∏∏Ñe ¢TÉªb á©£b á£°SGƒH ∑ôÙG IóMh ∞«¶æàH »eƒb

.É°†jCG QƒÑæ°üdG â– ¬«Ø£°ûJ ’ h AÉŸÉH GóHCG ∑ôÙG IóMh …ôª¨J ’

áÄ«ÑdG

Bæºb πH ,ÉgôªY AÉ¡àfG óæY ájOÉ©dG ∫õæŸG äÉjÉØf ‘ RÉ¡÷G »eôJ ’
ób ¿ƒµJ ∂dòH .∫Éª©à°S’G IOÉY’ á«ª°SQ º«∏°ùJ á£≤f ¤G É¡ª«∏°ùàH

.áÄ«ÑdG ájÉªM ≈∏Y â°UôM

áeóÿGh ¿Éª°†dG

¿GƒæY IQÉjR AÉLôdG ,á∏µ°ûe ∂jód âfÉc hCG äÉeƒ∏©e ájC’ âéàMG GPG
 ¢ùÑ«∏«a ácô°ûH ¢UÉÿG âfÎf’Gphilips comwww.π°üJG hCG

¿hóe ∞JÉ¡dG ºbQ óŒ ±ƒ°S) ∑ó∏H ‘ AÓª©dG áeóÿ ¢ùÑ«∏«a õcôÃ
,∑ó∏H ‘ AÓª©dG áeóÿ õcôe óLGƒàj ⁄ GPG .(»ŸÉ©dG ¿Éª°†dG Iô°ûf ‘

ácô°ûd ™HÉàdG áeóÿG õcôÃ π°üJG hCG ¢ùÑ«∏«a π«ch á©LGôe AÉLôdG
.á«°üî°ûdG ájÉæ©dG h á«dõæŸG äGhOCÓd ¢ùÑ«∏«a

äÉØ°UƒdG

∂ëæ“ »àdG á£«°ùÑdG äÉØ°UƒdG øe OóY √ÉfOCG øjóŒ ±ƒ°S
.∂àë°üd áHƒ∏£ŸG á«eƒ«dG ¿OÉ©ŸGh äÉæ«eÉà«ØdG

CGó«L »côM ºK IQÉ°ü©dG ‘ äGhô°†ÿG hCG/h á¡cÉØdG áaÉc …ô°üYG
.Iô°TÉÑe É¡«eóbh

äƒàdG Ò°üY
-äƒJ ΩGôZ 225
-Iô°û≤e ,IóMGh ádÉ≤JôH
-Iô°û≤e áî«£H øªK

äGhô°†ÿG èjõe
-Iô°û≤e äGQõL 7
-¿ÉàMÉØJ
-Iô°û≤e IQÉ«N
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¤G ¬«°†ØîfCGh Î∏ØdG ¥ƒa AÉ£¨dG »∏ªMG .πNGódG ¤G Ö∏dG
.ºFÓŸG ¬©°Vh

π«¨°ûJ ±É≤jG ∫ÓN øe Ö∏dG ¿õfl ≠jôØJ ∂æµÁ Ò°ü©dG Ò°†– AÉæKCG
.¢UôëH Ö∏dG ¿õfl êGôNGh RÉ¡÷G

CÒ°†– á«∏ªY á∏°UGƒe πÑb ÆQÉØdG Ö∏dG ¿õfl Ö«côJ …ó«YCG
.Ò°ü©dG

B6äƒ°U Ú©ª°ùà°S) ¬dÉØb’ AÉ£¨dG ≈∏Y Ú£≤∏ŸG Ö«cÎH »eƒb
.ΩÉ©£dG ∫ÉNOG ÜƒÑfCG ¤G ä’ƒcCÉŸG ™aO IGOCG »∏NOCG .(∂«∏c

.AÉ£¨dG »ÑfÉL Óc ≈∏Y ΩÉµMÉH ÚdƒØ≤e Ú£≤∏ŸG ¿ƒµj ¿CÉH …ócCÉJ

B7.Öµ°ùdG áëàa â– Ò°ü©dG ≥jôHG »©°V
IƒZôdG π°üØd ∫É°üØfÓd πHÉb IƒZô∏d π°UÉa ≈∏Y Ò°ü©dG ≥jôHG …ƒàëj

.ÜƒµdG πNGO Ò°ü©dG Öµ°S óæY Ò°ü©dG øY

RÉ¡÷G ΩGóîà°SG

¥ÓZG ” h ΩÉµMÉH ™£dG ™«ªL Ö«côJ ” GPG §≤a RÉ¡÷G πª©«°S
.§bÓŸG á£°SGƒH ¬fÉµe ‘ ΩÉµMÉH AÉ£¨dG

ô°üY óæY óMGh ¿BG ‘ á«fÉK 40 øY ójõJ IóŸ πª©j RÉ¡÷G »YóJ ’
òg ‘ äÉØ°Uh óLƒJ ’ .∂dP ó©H OÈj RÉ¡÷G »YOh IÒÑc äÉ«ªc

.ô°ü©∏d IÒÑc äÉ«ªc ≈∏Y …ƒà– äGOÉ°TQ’G

1‘ ™°ùàJ ™£b ¤G É¡«©£b h äGhô°†ÿG hCG/h ¬cGƒØdG »∏°ùZG
.ä’ƒcCÉŸG ∫ÉNOG ÜƒÑfCG

2™ª› ¤G ΩÉµMÉH ádƒ°Uƒe áÄÑ©àdG áëàa ¿ƒµJ ¿CG …ócCÉJ
.áÄÑ©àdG áëàa â– Ò°ü©dG ≥jôHG ™°Vh ” ób ¬fCÉHh Ò°ü©dG

B3™°Vh ¤G ºµëàdG ìÉàØe ôjhóJ ∫ÓN øe RÉ¡÷G π«¨°ûàH »eƒb
.(ájOÉY áYô°S) 2 hCG (á°†Øîæe áYô°S) 1

-ï«£ÑdG πãe á°û¡dG äGhô°†ÿG h á¡cÉØ∏d É°ü«°üN áªFÓe 1 áYô°S
.äƒàdG h QÉ«ÿG h ºWÉª£dG h Öæ©dG h

á«Hô©dG

-.iôNC’G äGhô°†ÿGh á¡cÉØdG ´GƒfCG áaÉµd áªFÓe 2 áYô°S

4h ä’ƒcCÉŸG ∫ÉNOG ÜƒÑfCG πNGO É≤Ñ°ùe á©£≤ŸG ™£≤dG »©°V
∫ÓN øe ÊGQhódG Î∏«ØdG √ÉŒÉH ∞£∏H πØ°SC’G ¤G º¡«£¨°VG

.§¨°†dG IGOCG
á«FÉ¡ædG áé«àædG ≈∏Y ôKDƒj ∂dP ¿ƒc §¨°†dG IGOCG ≈∏Y GÒãc »£¨°†J ’

.ÉfÉ«MCG Î∏«ØdG ≥«©j ∂dP ¿ƒc h Ò°ü©∏d

.ä’ƒcCÉŸG ∫ÉNOG ÜƒÑfCG πNGO iôNCG IGOCG ájCG hCG GóHCG ∂©HÉ°UCG »∏NóJ ’

5êGôîà°SG ∞bƒJ ó©H h ,äÉjƒàÙG ™«ªL ô°üY ΩÉ“G ó©H
∞bƒàj ¿CG ¤G …ô¶àfG h πª©dG øY RÉ¡÷G »ØbhCG ,Ò°ü©dG

.¿GQhódG øY Î∏«ØdG

6.ÜƒµdG ¤G ≥jôH’G øe Ò°ü©dG »Ñµ°SG

Bæ.Ò°ü©dG øY IƒZôdG π°üØH ∫É°üØfÓd πHÉ≤dG IƒZôdG π°UÉa Ωƒ≤j

íFÉ°üf

-.ÌcCG Ò°üY ≈∏Y …ƒà– É¡fƒc áLRÉW äGhô°†N h ¬cGƒa »eóîà°SG
h Qõ÷G h QÉ«ÿG h ìÉØàdG h ¢ùaôµdG h Qóæª°ûdG h ¢SÉfÉfC’G ¿G

áªFÓe Öæ©dG h ∫É≤JÈdG h ¿ÉeôdG h ºWÉª£dG h ΩÉª°ûdG h ïfÉÑ°ùdG
.¬cGƒØdG IQÉ°üY ‘ Égô°ü©d É°ü«°üN

-∫É≤JÈdG ô°û≤c áµ«ª°ùdG §≤a ,á≤«bôdG Qƒ°û≤dG ádGR’ »LÉà– ’
øe QhòÑdG »∏jRCG É°†jCG .ñƒÑ£e Ò¨dG Qóæª°ûdGh ¢SÉfÉfC’Gh

.GóL ôe É¡ª©W ¿C’ äÉ«°†ª◊G
-’hCG QhòÑdG ´õf øe …ócCÉJ ,QhòH ≈∏Y ájƒàfi á¡cÉa ô°üY äOQCG GPG

.ô°ü©dG á«∏ª©H AóÑdG πÑb
-áYô°S ¢†«ØîJ ∂æµÁ .áYô°ùH »æH ¤G ¬fƒd ∫ƒëàj ìÉØàdG Ò°üY ¿G

.¿ƒª«∏dG Ò°üY äGô£b ™°†H áaÉ°VG ∫ÓN øe á«∏ª©dG √òg
-IOÉcƒaC’G h ÉjÉHÉÑdG h RƒŸG πãe É°ûædG ≈∏Y …ƒà– »àdG ¬cGƒØdG ¿G

.IQÉ°ü©dG √òg ‘ Égô°ü©d áªFÓe â°ù«d É‚ÉŸG h ÚàdG h
√òg ô°ü©d …hój •ÓN hCG •ÓN hCG ΩÉ©£dG Iô°†fi »eóîà°SG

.¬cGƒØdG
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(1 º°SQ) ΩÉY ∞°Uh

A§¨°†dG IGOCG
Bä’ƒcCÉŸG ∫ÉNOG ÜƒÑfCG
CAÉ£Z
DÎ∏a
EÒ°ü©dG ™ª›
F∫É°üØfÓd á∏HÉb áÄÑ©J áëàa
G§bÓe
Hácô◊G ódƒe
I∑ôÙG IóMh
J»FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ¿õfl
KºµëàdG ìÉàØe
LÖ∏dG ¿õfl
M∫É°üØfÓd πHÉb IƒZôdG π°UÉa ™e Ò°ü©dG ≥jôHG

GóL ΩÉg

™Lôªc ¬H »¶ØàMGh RÉ¡÷G ∫Éª©à°SG πÑb Gó«L äGOÉ°TQ’G √òg »FGôbG
.πÑ≤à°ùª∏d

æRÉ¡÷G IóYÉb ≈∏Y ¬«dG QÉ°ûŸG »FÉHô¡µdG QÉ«àdG ¿ƒµj ¿CÉH …ócCÉJ
.RÉ¡÷G π«°UƒJ πÑb ∑ó∏H ‘ »∏ÙG »FÉHô¡µdG QÉ«à∏d ºFÓe

æ…CG hCG ¢ùÑ≤ŸG hCG »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ¿Éc GPG RÉ¡÷G »eóîà°ùJ ’
.áØdÉJ iôNCG ô°UÉæY

æhCG ¢ùÑ«∏«a øe ôNBÉH ¬dGóÑà°SG Öé«a ,ÉØdÉJ »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ¿Éc GPG
¿ƒ∏gDƒe ¿hôNBG ¢UÉî°TCG hCG ¢ùÑ«∏«a πÑb øe πgDƒe áeóN õcôe

.IÒ£N ∞bGƒe …CG Öæéàd ∂dPh
æ.§≤a ‹õæŸG ∫Éª©à°SÓd RÉ¡÷G Gòg ºª°U
æ.∫ÉØWC’G ∫hÉæàe øY Gó«©H RÉ¡÷G ≈∏Y »¶aÉM
æ.áÑbGôe ¿hóH πª©j RÉ¡÷G »YóJ ’
æÚ©æ°üe πÑb øe áYƒæ°üe ™£b hCG äGQGƒ°ù°ùcG GóHG »∏ª©à°ùJ ’

¿ƒµj ±ƒ°S .¢ùÑ«∏«a πÑb øe É¡dÉª©à°SÉH í°üæj ⁄ ™£b hCG øjôNBG
.äGQGƒ°ù°ùc’G hCG ™£≤dG √òg ∫Éª©à°SÉH âªb GPG É«¨∏e ¿Éª°†dG

á«Hô©dG

æ»eóîà°ùJ ’ ,∫ÉM …CÉH Î∏ØdG ∞∏J GPG hCG Î∏ØdG ‘ äÉ≤≤°ûJ âØ°ûàcG GPG
 ™HÉJ áeóN õcôe ÜôbCÉH »∏°üJGh ∂dP ó©H RÉ¡÷G.¢ùÑ«∏«Ød

æ.RÉ¡÷G π«¨°ûJ πÑb ΩÉµMÉH áÑcôe ™£≤dG ™«ªL ¿ƒµJ ¿CÉH …ócCÉJ
æ.ÚdƒØ≤e Ú£≤∏ŸG Óc ¿ƒµj ÉeóæY §≤a RÉ¡÷G »eóîà°SG
æä’ƒcCÉŸG ∫ÉNOG ÜƒÑfCG πNGO IGOCG ájCG hCG ∂©HÉ°UCG ™°Vh ‹hÉ– ’

.¢Vô¨dG Gò¡d §¨°†dG IGOCG ∫Éª©à°SG §≤a Öéj .RÉ¡÷G π«¨°ûJ AÉæKCG
æóbh πª©dG øY RÉ¡÷G »àØbhCG ób ÊƒµJ ¿CG ó©H §≤a §bÓŸG »ëàaG

.¿GQhódG øY Î∏ØdG ∞bƒJ
æ.RÉ¡÷G π«¨°ûJ á«∏ªY AÉæKCG Ö∏dG ¿õfl »YõæJ ’
æ.Î∏ØdG ´Éb ‘ IÒ¨°üdG á©WÉ≤dG äGôØ°ûdG »°ùª∏J ’
æ.∫Éª©à°S’G ó©H AÉHô¡µdG øY RÉ¡÷G ÉehO »∏°üaG
æ¬«Ø£°ûJ ’h .ôNBG πFÉ°S …CG hCG AÉŸG πNGO ∑ôÙG IóMh GóHG …ôª¨J ’
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1Iô≤a ¤G …ô¶fG) ∫É°üØfÓd á∏HÉ≤dG ™£≤dG ™«ªL π°ù¨H »eƒb
.(&Ø«¶æàdÉ"

2.RÉ¡÷G ∞∏N ‘ ¬fõfl øe »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG »Ñë°SG

B3‘ É¡Ñ«côJ ∫ÓN øe Ò°ü©dG ™ª› ¤G áÄÑ©àdG áëàa »∏°UhCG
.ºFÓŸG É¡©°Vh

B4™ª› πNGO Î∏ØdG »©°Vh RÉ¡÷G ≈∏Y Ò°ü©dG ™ª› »©°V
ódƒe ≈∏Y ΩÉµMÉH ÉÑcôe Î∏ØdG ¿ƒµj ¿CÉH …ócCÉJ .Ò°ü©dG

.ácô◊G
 ’ ∞∏J hCG ¥ƒ≤°T …CG äóLh GPG .∫Éª©à°S’G πÑb Î∏ØdG »°üëaG ÉehO
 π«ch hCG ¢ùÑ«∏«Ød ™HÉJ áeóN õcôe ÜôbCÉH »∏°üJGh RÉ¡÷G πª©à°ùJ

.¢ùÑ«∏«a

B5RQÉÑdG Aõ÷G ™°Vh ∫ÓN øe RÉ¡÷G ¤G Ö∏dG ¿õfl »∏°UhCG
™aO ºK øeh ∑ôÙG IóMh áëàa IGhÉ°ùe ≈∏Y ÖdGG ¿õfl ≈∏Y
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